
ΑΠΟΦΑΣΗ 2012/515/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 24ης Σεπτεμβρίου 2012 

για την τροποποίηση και παράταση της απόφασης 2010/565/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα 

της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το 
άρθρο 28, το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παρά 
γραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης 
για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 21 Σεπτεμβρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την 
απόφαση 2010/565/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής 
όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στη 
Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo) ( 1 ),όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 2011/538/ΚΕΠ 
ΠΑ ( 2 ). Η EUSEC RD Congo λήγει στις 30 Σεπτεμβρίου 
2012. 

(2) Στις 13 Ιουλίου 2012, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας 
συμφώνησε με τη σύσταση να παραταθεί η EUSEC RD 
Congo επί ένα έτος, το οποίο θα ακολουθήσει τελική μετα 
βατική φάση δώδεκα μηνών με στόχο τη μεταβίβαση των 
αρμοδιοτήτων της. 

(3) Η EUSEC RD Congo θα πρέπει επομένως να παραταθεί έως 
τις 30 Σεπτεμβρίου 2013. 

(4) Είναι αναγκαίο να καθοριστεί το ποσό δημοσιονομικής ανα 
φοράς που προορίζεται να καλύψει τις δαπάνες που σχετί 
ζονται με τη EUSEC RD Congo το διάστημα από 1ης Οκτω 
βρίου 2012 έως 30 Σεπτεμβρίου 2013. 

(5) Είναι επίσης αναγκαίο να προσαρμοστούν ορισμένες διατά 
ξεις σχετικά με διαβαθμισμένες πληροφορίες της ΕΕ. 

(6) Η EUSEC RD Congo θα διεξαχθεί υπό πλέγμα συνθηκών που 
ενδέχεται να επιδεινωθούν και είναι δυνατόν να υπονομεύ 
σουν την επίτευξη των στόχων της εξωτερικής δράσης της 
Ένωσης, όπως καθορίζονται στο άρθρο 21 της Συνθήκης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2010/565/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής: 

1) στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την κάλυψη των δαπα 
νών που συνδέονται με την αποστολή ανέρχεται σε 
11 000 000 EUR για την περίοδο από 1ης Οκτωβρίου 2012 
μέχρι 30ής Σεπτεμβρίου 2013.», 

2) Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 13 

Κοινοποίηση διαβαθμισμένων πληροφοριών 

1. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί στα τρίτα κράτη που 
συνδέονται με την παρούσα απόφαση, εφόσον κρίνεται σκόπιμο 
και σύμφωνα με τις ανάγκες της αποστολής, διαβαθμισμένες 
πληροφορίες και έγγραφα της ΕΕ που παράγονται για τους 
σκοπούς της αποστολής και φέρουν διαβάθμιση έως «CONFI
DENTIEL UE / EU CONFIDENTIAL», σύμφωνα με την από 
φαση 2011/292/ΕΕ του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2011, 
σχετικά με τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των 
διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ (*) 

2. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται επίσης να κοινοποιεί στον ΟΗΕ, 
ανάλογα με τις επιχειρησιακές ανάγκες της αποστολής, διαβαθ 
μισμένες πληροφορίες και έγγραφα της ΕΕ που παράγονται για 
τους σκοπούς της αποστολής και φέρουν διαβάθμιση έως «RE
STREINT UE / EU RESTRICTED», σύμφωνα με την απόφαση 
2011/292/ΕΕ. Για τον σκοπό αυτόν, καθορίζονται ρυθμίσεις 
μεταξύ του ΥΕ και των αρμόδιων αρχών του ΟΗΕ. 

3. Σε περίπτωση συγκεκριμένης και άμεσης επιχειρησιακής 
ανάγκης, ο ΥΕ εξουσιοδοτείται επίσης να κοινοποιεί στο κράτος 
υποδοχής διαβαθμισμένες πληροφορίες και έγγραφα της ΕΕ που 
παράγονται για τους σκοπούς της αποστολής και φέρουν δια 
βάθμιση έως «RESTREINT UE / EU RESTRICTED», σύμφωνα με 
την απόφαση 2011/292/ΕΕ. Για τον σκοπό αυτόν, καθορίζονται 
ρυθμίσεις μεταξύ του ΥΕ και των αρμόδιων αρχών του κράτους 
υποδοχής. 

4. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί στα τρίτα κράτη που 
συνδέονται με την παρούσα απόφαση μη διαβαθμισμένα 
έγγραφα της ΕΕ που αφορούν τις συζητήσεις του Συμβουλίου 
σχετικά με την αποστολή και καλύπτονται από την υποχρέωση 
επαγγελματικού απορρήτου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγρα 
φος 1 του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου (**). 

5. Ο ΥΕ δύναται να αναθέτει τις αναφερόμενες στις παρα 
γράφους 1 έως 4 εξουσίες, καθώς και τη δυνατότητα θέσπισης 
των ρυθμίσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3, σε 
πρόσωπα που ευρίσκονται υπό την εποπτεία του, στον διοικητή 
μη στρατιωτικών επιχειρήσεων και/ή στον αρχηγό της αποστο 
λής. 

___________ 
(*) ΕΕ L 141. 27.5.2011. σ. 17. 

(**) Απόφαση 2009/937/ΕΕ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμ 
βρίου 2009, για τη θέσπιση του εσωτερικού του κανονι 
σμού (ΕΕ L 325, 11.12.2009, σ. 35).» 

3) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακό 
λουθο κείμενο: 

«3. Ο αρχηγός αποστολής επικουρείται από αξιωματικό 
ασφαλείας της αποστολής (MSO) ο οποίος αναφέρεται σε 
αυτόν και ο οποίος διατηρεί επίσης λειτουργική σχέση με την 
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ).»,

EL L 257/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 25.9.2012 

( 1 ) ΕΕ L 248, 22.9.2010, σ. 59. 
( 2 ) ΕΕ L 236, 13.9.2011, σ. 10.



4) Στο άρθρο 17, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζεται μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 2013.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 24 Σεπτεμβρίου 2012. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

Α. Δ. ΜΑΥΡΟΓΙΑΝΝΗΣ

EL 25.9.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 257/19
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